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EJECUTOR 

GRUPO CARGO 

Gestión a Usuarios Call Center y Coordinadora  

En este instructivo se describen los pasos a seguir para acompañar y traducir al paciente que solo hablan 
lenguas indígenas que no cuenta con traductor durante su atención cuando se presente a cumplir una cita 
dentro del Instituto Nacional de Cancerología:  

Paso 1: Dar cita al paciente:  
 
En el momento de solicitar la cita, si el usuario manifiesta que el paciente pertenece a las siguientes  EPS: 

- Asociación indígena del Cauca 

- Asociación Mutual Mallamas IPIA. 

- Anas Wayuu EPSI 

- Dusakawy 

- Servicio Occidental De Salud 

- Gobernación del Amazonas 

- Comfamiliar Guajira 

- Otras 
 
El auxiliar encargado de asignar la cita deberá preguntar: 
 
1. Si el paciente habla español, en caso afirmativo debe continuar los pasos descritos en el instructivo “AOG-

P01-I-03 Instructivo para Asignar, Reprogramar y/o Cancelar Citas por Teléfono”. 
2. Si el paciente solo habla lengua indígena el auxiliar el auxiliar del Call Center debe preguntar si viene con 

traductor, si la respuesta es afirmativa debe continuar los pasos descritos en el instructivo “AOG-P01-I-03 
Instructivo para Asignar, Reprogramar y/o Cancelar Citas por Teléfono”. 

3. En caso el paciente no cuente con traductor, pregunte qué tipo de lengua habla, escoja la siguiente en 

casilla  en SAP e identifique la lengua indígena que habla el paciente.  
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4. Continúe la asignación de la cita  de acuerdo al instructivo “AOG-P01-I-03 Instructivo para Asignar, 
Reprogramar y/o Cancelar Citas por Teléfono”. 

 
 

Paso 2: Buscar traductor al paciente 
 

1. La Coordinadora de Gestión a Usuarios debe verificar en SAP diariamente en el puesto de trabajo  

  si hay algún paciente que como prioridad tenga algunas de las lenguas 
anteriormente descritas, se verifica el día y la hora de la citación, para contactar al traductor de la 
lengua correspondiente e informa la fecha, hora  que deben presentarse en la Oficina de Gestión a 
Usuarios desde donde se presentara con el paciente. 
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